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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) and IEC (the International Electrotechnical
Commission) form the specialized system for worldwide standardization. National bodies that are
members of ISO or IEC participate in the development of International Standards through technical
committees established by the respective organization to deal with particular fields of technical
d SO—amna TEC techmnica OITIITIITLET oitaporate 11 feld of TITUtual Intere i‘ "'-C'
organizations, governmental and non-governmental, in liaison with ISO and IEC, also take part irf-the
work. In the field of information technology, ISO and IEC have established a joint technical committge,
ISO/IEC JTC 1.

The procedures used to develop this document and those intended for itsfurther maintenance afe
described in the ISO/IEC Directives, Part 1. In particular the different approval criteria needed fpr
the different types of document should be noted. This document was drafted~Nn acgordance with t

Details of any patent rights identified during the developmen
and/or on the ISO list of patent declarations received (see-w

ty
assessment, as well as information about 150’sadhe O principles in the Technical Barriefrs
plementary information.

T
Q

The committee responsiblexfor this_do um%s JTC 1, Information technology, SC 2, Cod

character sets.

&
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Information technology — International string ordering
and comparison — Method for comparing character

strings and description of the common template tailorable

ordering

AMENDMENT 2

Page 1, Clause 1

Replace the second bullet with the following:

A Common Template Table. A given tailoring of the Common Te

follows from he natuxe of'the reference character repertoire, for which development will be ongoing f|
a number of years«r even decades.

Page 17-Annex A
Replace Annex A with the following.

Annex A
(normative)

ce

ihg

It

ihg
he

€Commonm Template Tabte

In order to minimize formatting problems and the risk of errors in reproduction, the common templa

te

table is provided separately in a machine-readable file as a normative component of this International
Standard. The file name for this language version is different from the normative reference name

specified in 6.5 of this International Standard due to the existence of file versions commented in oth

er

natural languages. The file for this language version can also be retrieved on the ITTF web site at the

following URL:
http://www.iso.org/ittf/ISO14651_2014_TABLE1_en.txt
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There is an official French version of the file which only differs in its comments (its technical content is
identical), and its name is: ISO14651_2014_TABLE1_fr.txt

NOTE1 This International Standard deprecates, but does not preclude specific reference to, the previous
tables, which contained and still contain ordering information applicable to the repertoires of previous versions
of ISO/IEC 10646 and their amendments. The previous tables can be found at the following URLs:

[nrdpring information on the repertoire of characters asdefined in IQOI/IF‘(“ 10646-1-1993 in{‘lnding

Amendments 1-9] http://www.iso.org/ittf/ISO14651_2000_TABLE1.htm

[ordering information on the combined repertoire of characters of ISO/IEC 10646-1:2000 and
ISO/IEC 10646-2:2001] http://www.iso.org/ittf/1SO14651_2002_TABLE1_en.txt

[ordering information on the repertoire of characters as defined in ISO/IEC
www.iso.org/ittf/1SO014651_2003_TABLE1_en.txt

46:2003}http://

[ordering information on the repertoire of characters as defined in ISQy

[ordering information on the repertoire of characters a
www.iso.org/ittf/1SO014651_2010_TABLE1_en.txt

The current Common Template Table reflects
ISO/IEC 10646:2014.

NOTE 2  The repertoire targeted
Staindard Version 7.0, published by >
14646:2014, and not its full set, due\o s

When ordering data a
International Standard
cqver the ordering of the 2
cdmmunities, delta decka
International Standayd

I1SO_14651_2014
International Sts

Pdge 44, after Annex D
Injsert a new anneX, Annex E.

Annex E
(informative)
Searching and fuzzy matches

At the fundamental level of comparison of a string with a target corpus, simple textual information

retrieval widely uses, implicitly or not, the same concepts and the same conventions as string collation.

It is indeed often useful to be able to search without regard to case, diacritical marks or even special
characters (“ignorable” characters). Thus, as a case in point using French, a search for keyword
“contremaitre” could equally retrieve as legitimate targets the words “contremaitre” or “contre-maitre”
(the latter being considered an old spelling of the same word), or “contremaitre” (without circumflex
accent on the “i”, a new spelling now admitted in this particular unambiguous case). It could as well
retrieve “CONTREMAITRE”, as some uses of the language do not put accents on capitals and thus may

very well be found in a text corpus.
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